
Smlouva o vystoupení hudební skupiny Rybičky48

Smluvní strany:

1. Dům kultury Hodonín , p.o.
Adresa:Horní Valy 3747/6, 695 01 Hodonín
IČ: 136 94 821
DIČ: CZ699001303

Dále jen „Pořadatel“

a

2. R48 Agency, s.r.o.
Adresa: Ku ptáku 387, 284 01 Kutná Hora
IČO: 273 61 691
DIČ: CZ227361691
Č.Ú.: 2088828329/0800

Dále jen „Dodavatel“
!!! Korespondenční adresa: Darja Švejdové, Mikoláše Alše 662, 280 02 Kolín II!!!

I. Předmět smlouvy
Předmětem smlouvy je hudební vystoupení (dále také jen „Vystoupení“) kapely Rybičky 48
(dále také jen „Kapela“) a předkapely na akci Podzimní tour 2026 , ve městě: Hodonín,
adresa:Horní Valy 3747/6, Hodonín, dne 7.11.2026 Délka vystoupení: 60 + 90 min.

II. Povinnosti pořadatele
Pořadatel je povinen na svůj náklad:
a) zajistit adekvátní prostor pro uskutečnění koncertu, security službu a další věci potřebné

pro zdárný průběh akce,
b) zajistit dodržení časového plánu akce.:

14:00 vše je připraveno, vše stojí - příjezd R48 technika
16:00 - 17:00 zvuková zkouška Rybičky 48
17:00 - 18:00 zvuková zkouška předkapela
18:30 open dooř
19:00 -20:00 focení
20:15-21:15 předkapela
21:45-23:15 Rybičky 48

zajistit PA systém odpovídající silou a kvalitou prostoru konání akce a včasnou
přítomnost technického personálu,
zajistit splnění podmínek na technické zabezpečení koncertu dle technického rideru, viz
příloha č.1,
umožnit přípravu a umístění techniky Dodavatele na pódium a do FOH v předem
domluveném čase, nejpozději však 4 hodiny před otevřením areálu,
postarat se o propagaci vystoupení v potřebném rozsahu, zároveň ale může zveřejnit
vystoupení kapely až po podpisu této smlouvy,
uhradit náklady spojené s OSA,
zajistit potřebný počet parkovacích míst v blízkosti vykládky hudební aparatury a pomoc
při stěhování hudební aparatury,
zajistit 4 osoby na vstup pro odbavení návštěvníků (kontrola vstupenek a páskování),
zajistit po celou dobu akce 2 uzamykatelné šatny s vlastním WC a vybavením dle
Technického rideru,
připravit v šatně občerstvení a nápoje dle Technického rideru,

c)

d)

e)

0

g)
h)

i)
j)

k)





I) po domluvě na své náklady zajistit ubytování pro 20 osob v blízkosti konání koncertu.
Ubytování musí být v minimálně *** hotelech či penzionech v pokojích s vlastním
sociálním zařízením a se snídaní. 5 pokojů jednolůžkových, ostatní dvojlůžkové.

Pořadatel je dále povinen:
m) Umístit část vstupenek do prodejní sítě PLG a pravidelně je doplňovat. Nesmí se stát, že

by do vyprodání nebyly vstupenky v prodejní síti dostupné, předprodej bude
pořadatelem spuštěn 15.1.2026.

n) umožnit přítomnost našeho člověka na vstupu a na pokladně a k identifikaci návštěvníků
používat výhradně námi dodané pásky,

o) nepřekročit částku 890,- Kč za vstupné. Výjimku tvoří vstupenky do VIP zóny, pokud je
zřízená. Skutečná výše vstupného je 890,- Kč za běžné vstupné VIP vstupné - nebude,

p) umožnit Kapele postavit vlastní merchstánek za účelem prodeje merchandise Kapely
(Vyžadujeme prostor 3x3 m s el. přípojkou 230V, v blízkosti pódia po celou dobu akce),

q) zajistit, aby se v prostoru backstage, zejména na pódiu, za pódiem a v prostoru mezi
pódiem a šatnou umělce nezdržovali žádní lidé mimo technický personál pořadatele,
ochranky a jiných předem schválených lidí Dodavatelem.

r) Dodavatel si vyhrazuje právo v čase přípravy, zvukové zkoušky, koncertu a v čase balení
požadovat, aby byli z prostor podle předchozího odstavce vyvedeni všichni lidé, kteří se
chovají nevhodně, nebezpečně nebo jsou zjevně pod vlivem alkoholu, či omamných
látek.

s) Pořadatel se spojí s Dodavatelem a dohodne veškeré možnosti a podrobnosti.

III. Povinnosti dodavatele
Dodavatel je povinen:
a) získat veškerá licenční oprávnění od všech členů Kapely a předkapely nezbytná pro

uskutečnění hudební produkce,
b) zajistit přítomnost Kapely a předkapely na místě konání koncertu podle čl. I a čl. II,

písmene b) této smlouvy,
c) zajistit hudební produkci Kapely a předkapely podle časového plánu uvedeného v čl. II,

písmene b) této smlouvy. Dodavatel nenese odpovědnost za případné zpoždění hudební
produkce v důsledku nedodržení časového plánu či problémů na technice zajištěné
Pořadatelem. Zkrácením, či úplným zrušením vystoupení z důvodů podle předchozí věty
není dotčen nárok na odměnu podle čl. IV v plné výši.

Dodavatel je dále povinen:
d) se v průběhu akce řídit pokyny zástupce Pořadatele a touto smlouvou,
e) postupovat při zajišťování předmětu smlouvy s odbornou péčí, pracovat na profesionální

úrovni v souladu se zájmy pořadatele a tyto chránit.
f) informovat o akci na svých sociálních sítích,

IV. Platební podmínky
a) Pořadatel se zavazuje zaplatit Dodavateli za řádně poskytnutá plnění dle této smlouvy

odměnu ve výši:

Součástí odměny j H, který je nevratný a
to i v případě, že vystoupení nebude realizováno z jakéhokoliv důvodu nezaviněného
Dodavatelem, vyjma důvodů vyšší moci, které jsou definované v čl V, odst. b).

Tuto odměnu Pořadatel uhradí Dodavateli následovně:
Dodavatel vystaví po podpisu této smlouvy Pořadateli zálohovou fakturu se
splatností 14 dní na výši rezervačního poplatku. Následně vystaví Dodavatel
druhou zálohovou fakturu se splatností 21 dní před konáním akce na zbytek
odměny uvedené v předchozím odstavci.





b) 

c) DPH ze vstupného se pro účely výpočtu odměny odečte i v případě, že pořadatel není
plátce DPH, jako kompenzace poměrového vypořádání.

d) DPH se rozumí v aktuální zákonné výši v den vystavení dokladu. Pokud dojde ke změně
sazby DPH mezi dnem vystavení dokladu dnem došlé platby, bude v případě zvýšení
sazby DPH rozdíl požadován výzvou k doplatku a v případě snížení sazby DPH bude
rozdíl vrácen na účet Pořadatele jako přeplatek.

e) V případě změny sazby DPH mezi dnem přijetí úplaty a dnem koncertu (DUZP) se bude
vyúčtování řídit podle §37a zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, v platném
znění (dále jen „Zákon o DPH“).

f) Pořadatel je povinen uhradit částku tak, aby byla připsána na účet Dodavatele nejpozději
v poslední den splatnosti zálohové faktury. Nezaplacení částky je důvodem pro
odstoupení od smlouvy, přičemž se aplikuje pokuta podle článku V, odst. c) obdobně,
jako při zrušení akce ze strany Pořadatele.

g) Daňový doklad bude vystaven v souladu se Zákonem o DPH.
h) Den uskutečnění zdanitelného plnění musí být v souladu s ustanoveními Zákona o DPH.
i) Daňový doklad musí mít všechny náležitosti daňového dokladu podle Zákona o DPH,

doplněné o:
a. podpis a razítko Dodavatele,
b. rozpis celkové fakturované částky do položek s uvedením čísel položek, pokud je

tento rozpis smlouvou vyžadován a čísla položek jsou ve smlouvě uvedena,
c. číslo bankovního účtu Dodavatele, které musí být shodné s číslem bankovního

účtu uvedeným v této smlouvě a zároveň musí být zveřejněno správcem daně dle
Zákona o DPH nebo oznámeno písemně s podpisem osoby, která podepsala
smlouvu a doručeno Pořadateli nejpozději s doručením daňového dokladu a
zároveň musí být zveřejněn správcem daně dle Zákona o DPH.

j) Splatnost daňového dokladu je 14 dnů ode dne doručení Pořadateli. Pořadatel není v
prodlení se zaplacením daňového dokladu, pokud nejpozději v poslední den splatnosti
dal příkaz svému peněžnímu ústavu (bance) k jejímu zaplacení.

V. Pokuty a sankce
a) Obě strany se zavazují, že druhé straně uhradí škody vzniklé nesplněním smluvních

podmínek a škody vzniklé vlastním přičiněním v průběhu akce.
b) Bude-li vystoupení znemožněno v důsledku vyšší moci bez zavinění smluvních partnerů

(např. přírodní katastrofy, epidemie, požár, úmrtí, úraz, náhlé onemocnění
nezastupitelných umělců apod.), mají obě strany nárok odstoupit od této smlouvy bez
dalších nároků s tím, že si vzájemně vrátí již poskytnuté plnění. Odstupující strana je
povinna shora uvedené skutečnosti druhé straně řádně doložit.

c) Bude-li vystoupení zrušeno ze strany Pořadatele z jiných důvodů, než uvedených v bodě
b) tohoto článku, je Pořadatel povinen sdělit Dodavateli tuto skutečnost nejpozději do 90
dnů před konáním akce. Pokud tak neučiní, je Pořadatel povinen uhradit Dodavateli 50%
z předem dohodnuté částky z čl. IV. této smlouvy. Oznámí-li ovšem Pořadatel tuto
skutečnost méně než 21 dní před konáním akce, je povinen uhradit Dodavateli 90% z
předem dohodnuté částky z odstavce IV. této smlouvy. Oznámí-li Pořadatel Dodavateli
zrušení vystoupení v jakémkoliv čase mezi podpisem smlouvy a 90 dny před konáním
akce, propadá rezervační poplatek uvedený v čl. IV. a smluvní strany si vypořádají rozdíl
mezi již zaplacenou zálohou a rezervačním poplatkem.

d) Bude-li vystoupení ze strany pořadatele přesunuto na jiný termín, je Pořadatel povinen
tuto skutečnost konzultovat s Dodavatelem. Pokud tuto povinnost Pořadatel nesplní
nebo nenaleznou-li s Dodavatelem vhodný náhradní termín, bere se pro účely této
smlouvy vystoupení jako zrušené a bude aplikován předchozí odstavec.

e) Bude-li vystoupení zrušeno ze strany Dodavatele, je Dodavatel povinen sdělit Pořadateli
tuto skutečnost nejpozději do 60 dnů před konáním akce. Dodavatel je v
takovém případě povinen uhradit Pořadateli veškeré vzniklé prokazat y.





f) Při nesplněni jakéhokoliv požadavku uvedeného v této smlouvě a příloze č.1 (Technický
rider) bez předchozího projednání s Dodavatelem je Pořadatel povinen zaplatit
Dodavateli smluvní pokutu ve výši 20% z částky uvedené v odstavci IV této smlouvy.

VI. Komunikace
Smluvní strany sjednaly, že ke splnění předmětu smlouvy dle čl. I této smlouvy bude veškerá
komunikace mezi smluvními stranami probíhat prostřednictvím kontaktních osob, které budou
zabezpečovat vzájemné předávání informací a spolupráci při předávání potřebných
dokumentů. Dojde-li ke změně osoby pověřené k výkonu komunikace za některou ze
smluvních stran, je taková oprávněna provést změnu či doplnění pouze písemným
oznámením průkazně předaným druhé straně. Smluvní strany sjednaly, že takové změny a
doplnění nejsou považovány za změnu této smlouvy a nebudou prováděny formou dodatku k
této smlouvě.

Kontaktní osobou je:

• na straně Pořadatele: na straně Dodavatele:

Vil. Platnost smlouvy
a) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou do ukončení akce uvedené ve čl. I.
b) Tato smlouva je platná a účinná dnem podpisu obou smluvních stran, přičemž rozhodné

je pozdější datum podpisu.
c) Tato smlouva může být ukončena písemnou dohodou obou smluvních stran.

Vlil. Zvláštní ujednání
a) Pořadatel a Dodavatel se dohodli, že maximální počet volných vstupenek na guest-listu

bude 20 pro Pořadatele a 20 pro Dodavatele.
b) Pořadatel prohlašuje, že MÁ (40) partnery/ú akce, kteří budou na akci vpuštěni nad

rámec guest-listu.
c) V případě, že Pořadatel vpustí partnery akce nad rámec guest-listu podle předchozího

odstavce, má Dodavatel právo na kompenzaci ve vyúčtování, kdy bude ke skutečným
tržbám připočtena hodnota nejnižší hladiny běžného vstupného bez DPH vynásobená
počtem těchto lidí.

d) Pořadatel prohlašuje, že akce není financována, dotována, personálně ani jinak
propojena s politicky angažovanými podnikatelskými subjekty a osobami. Pořadatel
rovněž prohlašuje, že na akci nevystoupí politicky angažované osoby a hudební subjekty
propagující nacionalismus, fašismus či komunismus. Dále pořadatel prohlašuje, že v
daném místě, či pod stejnou hlavičkou neuskutečnil a neuskuteční vystoupení skupin
propagující násilí, rasismus, fašismus, či komunismus, zejména pak vystoupení skupiny
Ortel. V případě, že se toto prohlášení ukáže jako nepravdivé, Dodavatel má právo
odmítnout realizaci vystoupení a odstoupit od této smlouvy. Právo Dodavatele na
zaplacení odměny dle této smlouvy není v případě odstoupení od smlouvy z důvodu
porušení tohoto prohlášení dotčeno. Viz článek V, odstavec c) této smlouvy.

e) Na pódiu nesmí být žádná předem neschválená propagace reklamních partnerů, se
kterými není skupina Rybičky 48 ve smluvním vztahu.

f) Řádně vyplněnou a podepsanou smlouvu včetně přílohy č. 1 pošle Pořadatel
obratem naskenovanou na emailovou adresu

IX. Ustanovení o zveřejnění smlouvy
V případě povinnosti Pořadatele zveřejnit tuto smlouvu v registru smluv dle zákona č.340/2015
Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů platí následující ujedn í: >





a) Smluvní strany se dohodly, že přílohy této smlouvy, konkrétně technický rider, obsahují
informace důvěrné povahy, které tvoří obchodní tajemství podle § 504 občanského
zákoníku. Tyto přílohy nebudou zveřejněny v registru smluv a nebudou součástí veřejně
přístupné verze smlouvy.

b) Pořadatel se zavazuje zajistit, že ve zveřejněné podobě smlouvy budou začerněny nebo
jinak anonymizovány všechny osobní a kontaktní údaje fyzických osob, požadavky
na zázemí a ubytování a další informace, které nejsou nezbytné pro posouzení
smlouvy veřejností.

c) Smluvní strany se dále dohodly, že cena vystoupení (odměna podle čl. IV.) bude ve
smlouvě uvedena pouze v případě, kdy to Pořadateli ukládá zvláštní předpis.
V opačném případě se Pořadatel zavazuje cenu zakrýt.

X. Závěrečná ujednání
a) Tato smlouva a vztahy v ní výslovně neuvedené se vždy řídí platnými předpisy

občanského a autorského práva, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a
zákonem č. 121/2000 Sb., Autorský zákon, a příslušnými ustanoveními souvisejících
právních předpisů. Tato smlouva (včetně jejího výkladu, platnosti, plnění, následků jejího
porušení a jejího ukončení) se řídí českým právem.

b) Pokud některé z ustanovení této smlouvy je anebo se stane neplatným z důvodu
rozporu se zákonem, ostatní ustanovení zůstávají v platnosti a smluvní strany se bez
zbytečného odkladu dohodnou na takové změně dotyčného ustanovení, aby nová
úprava byla co nejbližší úpravě původní. Pokud se v této smlouvě uvádí, že některé její
nepodstatné části budou mezi smluvními stranami dohodnuté dodatečně po jejím
uzavření (resp. tato smlouva umožňuje takový výklad), smluvní strany prohlašují, že se
před uzavřením této smlouvy dohodly na tom, že tato skutečnost nemá vliv na platnost či
účinnost ostatních ustanovení této smlouvy. Žádná ze smluvních stran není oprávněna
bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany převést na třetí osobu
anebo třetí osoby právo a/nebo pohledávku (a to ani za účelem zajištění) vzniklou,
vyplývající nebo související s touto smlouvou (včetně náhrady škody a vydání
bezdůvodného obohacení).

c) Tuto smlouvu je možné měnit pouze formou písemných vzestupné číslovaných dodatků
podepsaných oprávněnými osobami smluvních stran na téže listině.

d) Zástupci obou smluvních stran prohlašují, že jsou oprávněni tuto smlouvu uzavřít.
e) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá strana obdrží po jedné.
f) Smlouva je základní souhrn technických a organizačních požadavků, jejichž splnění je

důležité pro zdárný průběh vystoupení.
g) V případě nemožného splnění jakéhokoliv bodu smlouvy je nutná předchozí vzájemná

konzultace.
h) Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č.1 - Technický průvodce skupiny, který

obsahuje 1. technický rider skupiny, 2. požadavky na zázemí, 3. požadavky na catering,
4. parkování a počet automobilů, 5. repertoárový list a 6. stage pian.

i) Všechny informace obsažené v této smlouvě jsou důvěrné a nesmí být poskytovány
třetím stranám.

V Hodoníně, dne: 9.1.2026 V Kutné Hoře, dne:

DodavatelPořadatel

Dům kultury Hodonín,
pnspšvková orgarjj&pe

Horní / /
001303

Ing. 
ředite





Smlouva o vystoupení hudební skupiny Rybičky48

Smluvní strany:

1. Dům kultury Hodonín , p.o.
Adresa:Horní Valy 3747/6, 695 01 Hodonín
IČ: 136 94 821
DIČ: CZ699001303

Dále jen „Pořadatel"

a

2. R48 Agency, s.r.o.
Adresa: Ku ptáku 387, 284 01 Kutná Hora
IČO: 273 61 691
DIČ: CZ227361691
Č.Ú.: 2088828329/0800

Dále jen „Dodavatel"
!!! Korespondenční adresa: D

I. Předmět smlouvy
Předmětem smlouvy je hudební vystoupení (dále také jen „Vystoupení") kapely Rybičky 48
(dále také jen „Kapela“) a předkapely na akci Podzimní tour 2026 , ve městě: Hodonín,
adresa:Homí Valy 3747/6, Hodonín, dne 7.11.2026 Délka vystoupení: 60 + 90 min.

II. Povinnosti pořadatele
Pořadatel je povinen na svůj náklad:
a) zajistit adekvátní prostor pro uskutečnění koncertu, security službu a další věci potřebné

pro zdárný průběh akce,
b) zajistit dodržení časového plánu akce.:

14:00 vše je připraveno, vše stojí - příjezd R48 technika
16:00 - 17:00 zvuková zkouška Rybičky 48
17:00 - 18:00 zvuková zkouška předkapela
18:30 open dooř
19:00 - 20:00 focení
20:15-21:15 předkapela
21:45-23:15 Rybičky 48

zajistit PA systém odpovídající silou a kvalitou prostoru konání akce a včasnou
přítomnost technického personálu,
zajistit splnění podmínek na technické zabezpečení koncertu dle technického rideru, viz
příloha č.1,
umožnit přípravu a umístění techniky Dodavatele na pódium a do FOH v předem
domluveném čase, nejpozdéji však 4 hodiny před otevřením areálu,
postarat se o propagaci vystoupení v potřebném rozsahu, zároveň ale může zveřejnit
vystoupení kapely až po podpisu této smlouvy,
uhradit náklady spojené s OSA,
zajistit potřebný počet parkovacích míst v blízkosti vykládky hudební aparatury a pomoc
při stěhování hudební aparatury,
zajistit 4 osoby na vstup pro odbavení návštěvníků (kontrola vstupenek a páskování),
zajistit po celou dobu akce 2 uzamykatelné šatny s vlastním WC a vybavením dle
Technického rideru,
připravit v šatné občerstvení a nápoje dle Technického rideru, Á
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d)

e)

f)

g)
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po domluvě na své náklady zajistit ubytování pro 20 osob v blízkosti konání koncertu.
Ubytování musí být v minimálně *** hotelech či penzionech v pokojích s vlastním
sociálním zařízením a se snídaní. 5 pokojů jednolůžkových, ostatní dvojlůžkové.

Pořadatel je dále povinen:
m) Umístit část vstupenek do prodejní sítě PLG a pravidelně je doplňovat. Nesmí se stát, že

by do vyprodání nebyly vstupenky v prodejní síti dostupné, předprodej bude
pořadatelem spuštěn 15.1.2026.

n) umožnit přítomnost našeho člověka na vstupu a na pokladně a k identifikaci návštěvníků
používat výhradně námi dodané pásky,

o) nepřekročit částku 890,- Kč za vstupné. Výjimku tvoří vstupenky do VIP zóny, pokud je
zřízená. Skutečná výše vstupného je 890,- Kč za běžné vstupné VIP vstupné - nebude,

p) umožnit Kapele postavit vlastní merchstánek za účelem prodeje merchandise Kapely
(Vyžadujeme prostor 3x3 m s el. přípojkou 230V, v blízkosti pódia po celou dobu akce),

q) zajistit, aby se v prostoru backstage, zejména na pódiu, za pódiem a v prostoru mezi
pódiem a šatnou umělce nezdržovali žádní lidé mimo technický personál pořadatele,
ochranky a jiných předem schválených lidí Dodavatelem.

r) Dodavatel si vyhrazuje právo v čase přípravy, zvukové zkoušky, koncertu a v čase balení
požadovat, aby byli z prostor podle předchozího odstavce vyvedeni všichni lidé, kteří se
chovají nevhodně, nebezpečné nebo jsou zjevné pod vlivem alkoholu, či omamných
látek.

s) Pořadatel se spojí s Dodavatelem a dohodne veškeré možnosti a podrobnosti.

III. Povinnosti dodavatele
Dodavatel je povinen:
a) získat veškerá licenční oprávnění od všech členů Kapely a předkapely nezbytná pro

uskutečnění hudební produkce,
b) zajistit přítomnost Kapely a předkapely na místě konání koncertu podle čl. I a čl. II,

písmene b) této smlouvy,
c) zajistit hudební produkci Kapely a předkapely podle časového plánu uvedeného v čl. II,

písmene b) této smlouvy. Dodavatel nenese odpovědnost za případné zpoždění hudební
produkce v důsledku nedodržení časového plánu či problémů na technice zajištěné
Pořadatelem. Zkrácením, či úplným zrušením vystoupení z důvodů podle předchozí věty
není dotčen nárok na odměnu podle čl. IV v plné výši.

Dodavatel je dále povinen:
d) se v průběhu akce řídit pokyny zástupce Pořadatele a touto smlouvou,
e) postupovat při zajišťování předmětu smlouvy s odbornou péčí, pracovat na profesionální

úrovni v souladu se zájmy pořadatele a tyto chránit.
f) informovat o akci na svých sociálních sítích,

IV. Platební podmínky
a) Pořadatel se zavazuje zaplatit Dodavateli za řádně poskytnutá plnění dle této smlouvy

odměnu ve výši:

(s
Součástí odměny je re
to i v případě, že vystoupení nebude realizováno z jakéhokoliv důvodu nezaviněného
Dodavatelem, vyjma důvodů vyšší moci, které jsou definované v čl V, odst. b).

Tuto odměnu Pořadatel uhradí Dodavateli následovně:
Dodavatel vystaví po podpisu této smlouvy Pořadateli zálohovou fakturu se
splatností 14 dni na výši rezervačního poplatku. Následně vystav! Dodavatel
druhou zálohovou fakturu se splatností 21 dní před konáním akce na zbytek
odměny uvedené v předchozím odstavci. z7



DPH ze vstupného se pro účely výpočtu odměny odečte i v případě, že pořadatel není
plátce DPH, jako kompenzace poměrového vypořádání.
DPH se rozumí v aktuální zákonné výši v den vystavení dokladu. Pokud dojde ke změně
sazby DPH mezi dnem vystavení dokladu dnem došlé platby, bude v případě zvýšení
sazby DPH rozdíl požadován výzvou k doplatku a v případě snížení sazby DPH bude
rozdíl vrácen na účet Pořadatele jako přeplatek.
V případě změny sazby DPH mezi dnem přijetí úplaty a dnem koncertu (DUZP) se bude
vyúčtování řídit podle §37a zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, v platném
znění (dále jen „Zákon o DPH“).
Pořadatel je povinen uhradit částku tak, aby byla připsána na účet Dodavatele nejpozději
v poslední den splatnosti zálohové faktury. Nezaplacení částky je důvodem pro
odstoupení od smlouvy, přičemž se aplikuje pokuta podle článku V, odst. c) obdobně,
jako při zrušení akce ze strany Pořadatele.
Daňový doklad bude vystaven v souladu se Zákonem o DPH.
Den uskutečnění zdanitelného plnění musí být v souladu s ustanoveními Zákona o DPH.
Daňový doklad musí mít všechny náležitosti daňového dokladu podle Zákona o DPH,
doplněné o:

a. podpis a razítko Dodavatele,
b. rozpis celkové fakturované částky do položek s uvedením čísel položek, pokud je

tento rozpis smlouvou vyžadován a čísla položek jsou ve smlouvě uvedena,
c. číslo bankovního účtu Dodavatele, které musí být shodné s číslem bankovního

účtu uvedeným v této smlouvě a zároveň musí být zveřejněno správcem daně dle
Zákona o DPH nebo oznámeno písemně s podpisem osoby, která podepsala
smlouvu a doručeno Pořadateli nejpozději s doručením daňového dokladu a
zároveň musí být zveřejněn správcem dané dle Zákona o DPH.

Splatnost daňového dokladu je 14 dnů ode dne doručení Pořadateli. Pořadatel není v
prodlení se zaplacením daňového dokladu, pokud nejpozději v poslední den splatnosti
dal příkaz svému peněžnímu ústavu (bance) k jejímu zaplacení.

V. Pokuty a sankce
Obě strany se zavazují, že druhé straně uhradí škody vzniklé nesplněním smluvních
podmínek a škody vzniklé vlastním přičiněním v průběhu akce.
Bude-li vystoupení znemožněno v důsledku vyšší moci bez zavinění smluvních partnerů
(např. přírodní katastrofy, epidemie, požár, úmrtí, úraz, náhlé onemocnění
nezastupitelných umělců apod.), mají obě strany nárok odstoupit od této smlouvy bez
dalších nároků s tím, že si vzájemně vrátí již poskytnuté plnění. Odstupující strana je
povinna shora uvedené skutečnosti druhé straně řádně doložit.
Bude-li vystoupení zrušeno ze strany Pořadatele z jiných důvodů, než uvedených v bodě
b) tohoto článku, je Pořadatel povinen sdělit Dodavateli tuto skutečnost nejpozději do 90
dnů před konáním akce. Pokud tak neučiní, je Pořadatel povinen uhradit Dodavateli 50%
z předem dohodnuté částky z čl. IV. této smlouvy. Oznámí-li ovšem Pořadatel tuto
skutečnost méně než 21 dní před konáním akce, je povinen uhradit Dodavateli 90% z
předem dohodnuté částky z odstavce IV. této smlouvy. Oznámí-li Pořadatel Dodavateli
zrušení vystoupení v jakémkoliv čase mezi podpisem smlouvy a 90 dny před konáním
akce, propadá rezervační poplatek uvedený v čl. IV. a smluvní strany si vypořádají rozdíl
mezi již zaplacenou zálohou a rezervačním poplatkem.
Bude-li vystoupení ze strany pořadatele přesunuto na jiný termín, je Pořadatel povinen
tuto skutečnost konzultovat s Dodavatelem. Pokud tuto povinnost Pořadatel nesplní
nebo nenaleznou-li s Dodavatelem vhodný náhradní termín, bere se pro účely této
smlouvy vystoupení jako zrušené a bude aplikován předchozí odstavec.
Bude-li vystoupení zrušeno ze strany Dodavatele, je Dodavatel povinen sdělit Pořadateli
tuto skutečnost nejpozději do 60 dnů před konáním akce. Dodavatel je v
takovém případě povinen uhradit Pořadateli veškeré vzniklé prokazatelné náklady.



f) Při nesplněni jakéhokoliv požadavku uvedeného v této smlouvě a příloze č.1 (Technický
rider) bez předchozího projednání s Dodavatelem je Pořadatel povinen zaplatit
Dodavateli smluvní pokutu ve výši 20% z částky uvedené v odstavci IV této smlouvy.

VI. Komunikace
Smluvní strany sjednaly, že ke splnění předmětu smlouvy dle čl. I této smlouvy bude veškerá
komunikace mezi smluvními stranami probíhat prostřednictvím kontaktních osob, které budou
zabezpečovat vzájemné předávání informací a spolupráci při předávání potřebných
dokumentů. Dojde-li ke změně osoby pověřené k výkonu komunikace za některou ze
smluvních stran, je taková oprávněna provést změnu či doplnění pouze písemným
oznámením průkazně předaným druhé straně. Smluvní strany sjednaly, že takové změny a
doplnění nejsou považovány za změnu této smlouvy a nebudou prováděny formou dodatku k
této smlouvě.

Kontaktní osobou je:

• na straně Pořadatele: na straně Dodavatele:

VII. Platnost smlouvy
a) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou do ukončení akce uvedené ve čl. I.
b) Tato smlouva je platná a účinná dnem podpisu obou smluvních stran, přičemž rozhodné

je pozdější datum podpisu.
c) Tato smlouva může být ukončena písemnou dohodou obou smluvních stran.

Vlil. Zvláštní ujednání
a) Pořadatel a Dodavatel se dohodli, že maximální počet volných vstupenek na guest-listu

bude 20 pro Pořadatele a 20 pro Dodavatele.
b) Pořadatel prohlašuje, že MÁ (40) partnery/ů akce, kteří budou na akci vpuštěni nad

rámec guest-listu.
c) V případě, že Pořadatel vpustí partnery akce nad rámec guest-listu podle předchozího

odstavce, má Dodavatel právo na kompenzaci ve vyúčtování, kdy bude ke skutečným
tržbám připočtena hodnota nejnižší hladiny běžného vstupného bez DPH vynásobená
počtem těchto lidí.

d) Pořadatel prohlašuje, že akce není financována, dotována, personálně ani jinak
propojena s politicky angažovanými podnikatelskými subjekty a osobami. Pořadatel
rovněž prohlašuje, že na akci nevystoupí politicky angažované osoby a hudební subjekty
propagující nacionalismus, fašismus či komunismus. Dále pořadatel prohlašuje, že v
daném místě, či pod stejnou hlavičkou neuskutečnil a neuskuteční vystoupení skupin
propagující násilí, rasismus, fašismus, či komunismus, zejména pak vystoupení skupiny
Ortel. V případě, že se toto prohlášení ukáže jako nepravdivé, Dodavatel má právo
odmítnout realizaci vystoupení a odstoupit od této smlouvy. Právo Dodavatele na
zaplacení odměny dle této smlouvy není v případě odstoupení od smlouvy z důvodu
porušení tohoto prohlášení dotčeno. Viz článek V, odstavec c) této smlouvy.

e) Na pódiu nesmí být žádná předem neschválená propagace reklamních partnerů, se
kterými není skupina Rybičky 48 ve smluvním vztahu.

f) Řádně vyplněnou a podepsanou smlouvu včetně přílohy č. 1 pošle Pořadatel
obratem naskenovanou na emailovou adresu darja@wink.cz

IX. Ustanovení o zveřejnění smlouvy
V případě povinnosti Pořadatele zveřejnit tuto smlouvu v registru smluv dle zákona č.340/2015
Sb„ o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů platí následující ujednání: ,



a) Smluvní strany se dohodly, že přílohy této smlouvy, konkrétně technický rider, obsahují
informace důvěrné povahy, které tvoří obchodní tajemství podle § 504 občanského
zákoníku. Tyto přílohy nebudou zveřejněny v registru smluv a nebudou součástí veřejně
přístupné verze smlouvy.

b) Pořadatel se zavazuje zajistit, že ve zveřejněné podobě smlouvy budou začerněny nebo
jinak anonymizovány všechny osobní a kontaktní údaje fyzických osob, požadavky
na zázemí a ubytování a další informace, které nejsou nezbytné pro posouzení
smlouvy veřejností.

c) Smluvní strany se dále dohodly, že cena vystoupení (odměna podle čl. IV.) bude ve
smlouvě uvedena pouze v případě, kdy to Pořadateli ukládá zvláštní předpis.
V opačném případě se Pořadatel zavazuje cenu zakrýt.

X. Závěrečná ujednání
a) Tato smlouva a vztahy v ní výslovné neuvedené se vždy řídí platnými předpisy

občanského a autorského práva, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a
zákonem č. 121/2000 Sb., Autorský zákon, a příslušnými ustanoveními souvisejících
právních předpisů. Tato smlouva (včetně jejího výkladu, platnosti, plnění, následků jejího
porušení a jejího ukončení) se řídí českým právem.

b) Pokud některé z ustanovení této smlouvy je anebo se stane neplatným z důvodu
rozporu se zákonem, ostatní ustanovení zůstávají v platnosti a smluvní strany se bez
zbytečného odkladu dohodnou na takové změně dotyčného ustanovení, aby nová
úprava byla co nejbližší úpravě původní. Pokud se v této smlouvě uvádí, že některé její
nepodstatné části budou mezi smluvními stranami dohodnuté dodatečně po jejím
uzavření (resp. tato smlouva umožňuje takový výklad), smluvní strany prohlašují, že se
před uzavřením této smlouvy dohodly na tom, že tato skutečnost nemá vliv na platnost či
účinnost ostatních ustanovení této smlouvy. Žádná ze smluvních stran není oprávněna
bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany převést na třetí osobu
anebo třetí osoby právo a/nebo pohledávku (a to ani za účelem zajištění) vzniklou,
vyplývající nebo související s touto smlouvou (včetně náhrady škody a vydání
bezdůvodného obohacení).

c) Tuto smlouvu je možné měnit pouze formou písemných vzestupně číslovaných dodatků
podepsaných oprávněnými osobami smluvních stran na téže listině.

d) Zástupci obou smluvních stran prohlašují, že jsou oprávněni tuto smlouvu uzavřít.
e) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá strana obdrží po jedné.
f) Smlouva je základní souhrn technických a organizačních požadavků, jejichž splnění je

důležité pro zdárný průběh vystoupení.
g) V případě nemožného splnění jakéhokoliv bodu smlouvy je nutná předchozí vzájemná

konzultace.
h) Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č.1 - Technický průvodce skupiny, který

obsahuje 1. technický rider skupiny, 2. požadavky na zázemí, 3. požadavky na catering,
4. parkování a počet automobilů, 5. repertoárový list a 6. stage pian.

i) Všechny informace obsažené v této smlouvě jsou důvěrné a nesmí být poskytovány
třetím stranám.

V Hodoníně, dne: 9.1.2026 V Kutné Hoře, dne: sú  . -fy

DodavatelPořadatel
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